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{Texte)

Illmo e Rmo Signore,

Nella Congregazione Générale del giorno 1 Febbrajo
testé decorso si prese nuovamente ad esame l'istanza

del Vescovo di Montréal per la erezione di una uni-

versità nella Sua Diocesi, e gli Emi e Rnii SS. Cardi-

iiali risposero quanto appresso vengo a trascrivere alla

S. V.

Al I. dubbio se e quale provvedimento convenisse

adottare in ordine alla surriferita istanza del Vescovo
di Montréal, ad meniem. Mens est, che si scriva ail*

Arcivescovo di Québec una lettera da communicarsi a

tutti i suoi suffraganei, nella quale gli si dica che essen-

dosi preso nuovamente ad esame il progetto di fondare

una università a Montréal, se ne ô riconosciuta l'im-

possibilità, specialmente per la ragione che taie fonda-

zione comprometterebbe l'esistenza dell' università La-
val, la quale pei servigi resi alla Chiesa ed alla société,

ed anche pei sacrifizi pecuniarii, che ha fatti, deve essere

sostenuta e Cc^îéè^yîilflî.: •C'Aç peçù do^nden^ questa uni-

versità servîfè'ih'pê-rfibetet** modo ^èr .ttijlie le Diocesi

délia Provincia Quebecense, si è ravvisato giusto che i

suoi suffraganei vi abbiano un ingerenza. Ta quale sia

nel tempo stesso una garanzia per essi, ed un vantaggio

per Tuniviersità medesima. Che taie scopo si potrà

ottenere lasciando intatte le disposizioni fondamentali

di Laval, la sua amministrazione finanziaria e tutto ciô

che riguarda le relazioni frà la detta università ed il

Seminario Arcivescovile, col concedere ai Vescovi sotto

la presidenza dell* Arcivescovo l'alta sorveglianza sopra

quanto concerne la disciplina e la dottrina sia relativa-

mente ai Professori, sia in ordine ai giovani studenti.

Che perciô dovrà il Rettore dell* università in una an-

nuale riunione dei Vescovi far conoscere esattamente lo

//VVV?



(Traduction.)

Illustrissime et Révérendissime Seigneur,

Dans la Congrégation du premier de février dernier,

on a mis de nouveau à l'examen l'instance de l'Evêque

de Montréal pour l'érection d'une Université dans soîi

Diocèse, et les Eminentissimes et Révérendissimes SS.

Cardinaux ont répondu de la manière que je viens

ci-après transcrire à Votre Seigneurie.

Au I. doute, savoir si et quelle mesure il conviendrait

d'adopter relativement à la susdite instance de l'Evêque

de Montréal, ad mentem. Mens est, que l'on écrive à

l'Archevêque de Québec une lettre qui devra être com-
muniquée à tous ses suffragants, dans laquelle on lui

dise qu'ayant rais de nouveau à l'examen le projet de
fonder une Université à Montréal, on en a reconn».

l'impossibilité, spécialement pour la raison qu'u.ie

telle fondation compromettrait l'existence de l'Uni-

versité Laval, laquelle, à cause des services rendus à
l'Eglise et à la société et des sacrifices pécuniaireg qu'elle

a faits, doit être soutenue et conservée. Que néan-
moins, cette Uiii^ersité devant yiser^ir d'Une manière
particulière.pouV tous les Diocèses 'de la Province de
Québec, on a reconnu comme une chose juste que ses

suffragants y aient un contrôle, lequel soit en même temps
une garantie pour eux, et un avantage pour l'Univer-

sité elle-même. Que ce but pourra s'obtenir, en lais-

sant intactes les dispositions fondamentales de Laval,

son administration financière et tout ce qui regarde les

relations entre la dite Université et le Séminaire Ar-
chidiocésain, et en accordant aux Evêques, sous la pré-

sidence de l'Archevêque, la haute surveillance sur tout

ce qui concerne la discipline et la doctrine, soit relati-

vement aux Professeurs, soit par rapport aux élèves.

Que pour cela le Recteur de l'Université, dans une ré-

union annuelle des Evêques, devra faire connaître ex-



stato (lella medesima eotto i due mentovati rapporti, ed

i Vescovi avraniio il diritto di fare le loro osservazioni,

e di proporre le mutazicni ed i miglioramenti clie

giudieheranno opportiini, salvo corne sopra le dispo-

sizioiii fondamentali dell' università. Che in générale

sarà sempre libero, anzi dovere pei Vescovi l'esercitare

quest* alta sorveglianza, richiaraando l'attenzione dell'

Arcivescovo e del Rettoie dell' università sopra tutto

ciô che crederanno di consigliare, escluso sempre di

ricorrere al raezzo délia publica stampa, la quale d'ordi-

nario, corne l'ha provato nel caso una triste esperienza,

più che a rimediare al maie serve per inasprire gli animi

e le questioni, e riesce di pregiudizio ail' onore dell' uni-

versità, e sovente anche délia causa cattolica. Che si

riconosce la nécessita di provvedere in qualclie modo ,

air istruzione superiore di quel giovani di Montréal
che non possono fréquenta re l'università Laval, non
che d'impedire che le scuole di diritto e di medicina
esistenti in detta Citta continuino ad essere affigliate

ad università protestanti, e molto più che gli studenti

cattolici frequentino tali università. Cïie per altro es-

sendo évidente l'impossibilità per parte di Laval di

, concedere l'a^gliaziqne aile dette scuole, la quale equi-

varrebbe alla êr<|zWo:4i;iîn{| ub,i.ver^i.î;à .quasi distinta

ed independent'é'a 'Motif I-iôàV, 'côsi* per» provvedere alla

Buenunciata nécessita, non si présenta altro spediente

che quello di stabilire in Montréal una succursale dell'

università Laval, ail' esecuzione del quale progetto do-

vranno provvedere i Vescovi in unione con Laval sulle

seguenti basi :

1°. Che tutte le spese occorrenti per la succursale

dovranno essere a carico délia Diocesi di Montréal.

2°. I corsi saranno unifoimi a Laval ed a Montréal,

tanto per la durata, quanto per la distribuzione délie

materie in ciascuna facoltà cd in ciascun an no ; ed ove

I
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actement l'état de la môme Université sous les deux
rapports mentionnes, et les Evoques auront le droit de
fjnre leurs observations, et de proposer les changements
et les améliorations qu'ils jugeront opportuns, sauf,

comme dit plus haut, les dispositions fondamentales de

l'Université. Qu'en général il y aura toujours liberté,

môme obligation, pour les Evoques, d'exercer cette haute

surveillance, en réclamant l'attention de l'Archevcque

et du Recteur de l'Université sur tout ce qu'ils jugeront

à propos de conseiller, sans jamais cependant recourir

au moyen de la ])resse, laquelle d'ordinaire, comme l'a

prouvé dans le cas actuel une triste expérience, sert

plus à aigrir les esprits et les questions, qu'à remédier

au mal, et aboutit à causer préjudice à l'honneur de

l'Université, et souvent même à l'honneur de la cause

catholique. Que l'on reconnaît la nécessité de pourvoir

en quelque manière à l'instruction supérieure de ces

jeunes gens de Montréal, qui ne peuvent fréquenter l'U-

niversité Laval, comme aussi d'empêcher que les écoles

de droit et de médecine, existant dans la dite ville, ne

continuent d'être affiliées à des Universités protestantes,

et beaucoup plus encore que les étudiants catholiques

ne fréquentent de telles Universités. Que du reste,

comme il est évidemment impossible de la part de

Laval d'accorder l'affiliation aux dites écoles, laquelle

équivaudrait à l'érection d'une Université, pour ainsi

dire distincte et indépendante à Montréal, afin de

pourvoir cependant à la nécessité énoncée plus haut, il

ne se présente pas d'autre expédient que celui d'établir

à Montréal une succursale de l'Université Laval, projet

à l'exécution duquel les Evêques, en union avec Laval,

devront procéder sur les bases suivantes :

1°. Que toutes les dépenses nécessaires pour la suc-

cursale devront être à la charge du Diocèse de Mont-
réal. :•;,.:..-,

2®. Les cours seront uniformes à Laval et à Montréal

i
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si riconoscesse la sticlta nécessita di ffire qualclie caro-

biamento, ci6 ni faceia senza pregiudizio no al merito
tli Laval, ne alla istruziono dei giovani col facilitare e

rendere piu sollecito il conseguimento délia laurea dot-

torale. n- .,:,
.

'
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3°. Che i Professori di Diritto e di Medicina a Mont-
. real faranno parte délia rispettiva facoltà stabitita a

Laval in forza délia carta reale. ;

4°. Che wOvendo il Consiglio Universitario a tenore

délia stessa carta esser composte dei Direttori del Se-

minario di Québec e dei tre più anticbi Professori di

ciascuna facoltà per ordine di nomina, cosi dovranno
famé parte anche i Professori di Montréal al loro

torno.

5°. I Professori di ciascuna facoltà in Montréal for-

nieranno corne quelli di Laval un consiglio permanente
per tutto ci6 che riguarda, non solamente la sezione di

Montréal, ma la facoltà in générale.
^

6°. Risiedera a Montréal un vice Rettore nominato
dal Consiglio universitario ed approvato dal Vescovo
di Montréal, il quale supplirà il Kettore nell' ammet-
tere o nell' espellere gli studenti. Questa sorveglianza

è relativa solamente ail' osservanza dei regolamenti

univérsitarii, giaccbè quanto alla eondotta morale e rcli-

giosa provvederà intieraraente il Vescovo di Montréal, j

7°. I Professori di Montréal saranno nominati come
quelli di Laval dal Consiglio Universitario, sarà perù

prima consultata la sezione di Montréal.

8°. L'emolumento pei singoli Professori sarà a Mont-
réal eguale a quello di Laval.

9°. Cosi sarà eguale a Montréal come a Laval la tassa

che gli studenti devono pagare pei corsi.
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tant pour la durée que pour la distribution des matiôrcj

dans chaque faculté et dans chaijue année ; et là oîi

l'on reconnaîtrait la stricte nécessité de faire quelque
changement, que cela se fasse sans préjudice ni au
mérite de Laval, ni à l'instruction des jeunes gens en
rendant plus facile et plus prompte l'obtention du Doc-
torat.

i i

3°. Que les professeurs de Droit et de Médecine à

Montréal ferotit partie de la faculté respective étai)lie à

Laval en vertu de la charte royale.

4°. Que comme le Conseil Universitaire, en vertu de

la même charte, doit étie composé des Directeurs du
Sémimiire de Québec et des trois plus anciens Profes-

seurs de chaque faculté par ordre de nomination, les

Professeurs de Montréal à leur tour devront faire partie

de ce Conseil.

6°. Les Professeurs de chaque faculté à Montréal

formeront, comme ceux de Laval, un Conseil perma-
nent pour tout ce qui regarde non seulement la branche
de Montréal, mais la faculté en général.

6°. Il y aura à Montréal un Vice-Recteur résident,

nommé par le Conseil Universitaire et approuvé par

TEvéque de Montréal, lequel Vice-Recteur sup[)léera le

Recteur dans l'admission ou l'expulsion des étudiants.

Cette surveillance est relative seulement à l'observation

des règlements universitaires, attendu que, pour la con-

duite mo''ale et religieuse, l'Evêquë de Montréal y
pourvoira entièrement.

7°. Les Professeurs de Montréal seront nommés,
comme ceux de Laval, par le Conseil Universitaire, la

branche de Montréal, ayant été préalablement con-

sultée.

8**. Les émoluments pour chacun des Professeurs

seront à Montréal égaux ù ceux de Laval.
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10®. I (liplomi saranno dati da Laval, ed a questa

Università saranno pagati i relativi diritti. '

In fine dovra nella lettera raccomandarsi a tutti

i Vescovi di fare che i loro Seminarii e Collegii si affî-

glino air nniversitil Laval, poicho in tal modo gli studii

saranno meglio coordinati, ed i giovani saranno prepa-

rati pei corsi universitarii. .>'

.

AV altro dubbio poi se e nuale ulteriore provvidenza

abbia luogo relativamente ai professori acattolici dell*

università Laval, gli Emi e Rmi SS. Cardinali risposcro:
" Attentis noviter deduetis, dilata et si opus fuerit suo

loco et tempore providebitur."

Taîe risoluzioiie fù portata, nel giorno 13 Febbraro
. neir udienza del S. Padre, il quale si degnô approvarla

in tutte le sue parti.

< E intanto prego il Signore che la conservi lunga-
' mente e la prosperi. x -

Roma, dalla Propagauda li 9 Marzo 1876.

;;;:;fj"-;
Diy.s.

, ;,;. .;,:;,,,,;':

Affettuosissimo per servirla, : /

V f î? ALESS. CARD. FRANCHI, Pr.

G. B. Agnozzi, Pro-Segret.

Illmo. e Rmo. Sîgnor

Monsig. Arcivescovo di Qui-bec.



9°. Egalement la somme que les étudiants doivent

payer pour les cours, sera la même ù Montréal qu'à

Laval. .

10°. Les diplômes seropt donnés par Laval, et à cette

Université seront payés les droits y annexés.

Enfin on devra, dans la lettre, recommander à tous

les Evêques de faire en sorte que leurs Séminaires et

Collèges s'affilient ù l'Université Laval, puisque de cette

manière les études seront mieux co-ordonnées, et les

jeunes gens seront préparés pour les cours universi-

taires.

Quant à l'autre doute, savoir si et quelle mesure ulté-

rieure on doit prendre relativement aux professeurs non
catholiques de l'Université Laval, les Eminentissimes

et Révérendissimes SS. Cardinaux ont répondu :
" At-

tentis noviter deductis, dilata et si opus fuerit suo loco

et tempore providebitur."

Cette résolution fut, dans l'audience du 13 février,

présentée au S. Père, qui a daigné l'approuver dans toutes

ses parties.

Et maintenant je prie le Seigneur qu'il vous accorde

longue vie et bonheur.

Rome, de la Propagande, le 9 mars 187G.

DeV.S.

Le très-affectionné serviteur,

ALEX. CARD. FRANCHI, Préf.

' J. B. Agnozzi, Pro. Secret.

L'illustiiijsime et Révérendissime Seigneur

Monseigr.eur L'Akcheveque de Québec.




